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„Dívka v modrém“

	se vydává na cestu

	 

	 

	II českém filmu vládne praxe, která až dosud je také téměř jeho vý- hradní specialitou: většina výrobců a režisérů totiž s oblibou sahá po románech nebo divadelních hrách a domnívá se, že tak se na- lezne zaručeně úspěšný filmový námět. V zahraničí se to děje velmi zřídka

	– nevedou-li totiž výrobce zájmy ryze „kšeftařské“, tj. pokud možno nejvíce vytěžiti z titulů slavných, populárních nebo módních literárních děl a jmen jejich autorů. Obvykle se po takovéto realizaci dostavuje také pouze finanční úspěch, neboť zfilmování všech oněch slavných románů a divadelních her po stránce umělecké (ve smyslu pojetí a často i v hereckých výkonech) většinou spíše zklamalo.

	V českém filmu, jak jsem již podotkl, sahá se po románech a di- vadelních hrách netoliko z obchodního hlediska, ale i z pohodlnosti, neboť výrobce je zbaven přemýšlení, jak asi film dopadne; má přece před sebou již literární „vzorek na ukázku“! A zodpovíte-li si, kolik českých románů bylo přeloženo do jiných řečí (kromě býv. „hradních“ autorů, jejichž vydávané knihy v zahraničí byly bohatě subvencovány býv. ministerstvem zahraničí), pak máte rázem zodpověděnu otázku, proč český film je tak málo – pokud námětů se týče – vhodný pro export!

	Dotýkám-li se této otázky, činím tak proto, že jsem sám po léta pracoval jako filmový autorv Berlínu, v Paříži apro USA, aže, ačkoliv jsem autorem četných románů a divadelních her, nikdy jsem se nesna-žil o zfilmování těchto svých prací, neboť při své dvacetileté filmové praxi jako filmový autor musím doznat, že bych pocítil zklamání přispatření sebelépe zfilmovaného svého knižního románu! Každý z násmá přece rád své děti – i když jsou literární!

	 

	
Zfilmování románu nemůže totiž nikdy odpovídat správné před- stavě autora; vždyť buď je děj románu příliš obsáhlý – a tenkráte scenárista je nucen pro filmové zpracování vybrat z románu pouze to, co „jeho představě“ o filmovosti nejlépe vyhovuje, a pak ještě pro filmové požadavky podle svého upravit vybranou část děje (a to bez ohledu na poslání knižního zpracování, bylo-li takového poslání!), anebo při nedostatečnosti dějových zápletek, které předpisuje film, přidat podstatnou novou část děje a změnu zápletek, o které se au- torovi ani nesnilo! Poslední platí speciálně o divadelních hrách.

	Ale mnohé autorově ješitnosti to lahodí, že jeho román bude zfil- mován – a pak je tu i otázka finanční!

	V Čechách a na Moravě se tudíž téměř nepíší původní filmové náměty!

	Ovšem povolání filmového autora, či spíše autorů jednoho filmu v širším slova smyslu: tj. autora námětu, dialogů – libretistů a sce- náristů, není příliš vděčné. K jejich oslavě se nedá používat trvalé reklamy jako u knižních autorů se starými politickými legitimacemiv kapsách nebo autorů již dávno v chudobě zemřelých a dnes teprve oceňovaných. – Že se o nich zmiňuje filmová kritika? Ale tu v Praze nejvýše čítají v kavárnách herci a intelektuální fanouškové, zatímco široké obecenstvo – vzhledem k české kritice pro její štěstí, alespoň ve většině případech – se jimi ovlivňovat nedá. Spíše naopak! Ostatně tato otázka by byla případem pro sebe.

	Ano, povolání filmových autorů není zdobeno vavříny světské slávy, každému umělci tak milé. Obecenstvo „chodí“ na své filmové hvězdy a nanejvýš si zapamatuje jméno režiséra, česká reklama a tisk, alespoň na úkor autorů, usnadnily mu to tím, že se píše o filmu reží- rovaném panem X nebo Y jako o „X-ově filmu“, ale kdo z řad diváků si povšimne krátkého titulku se jménem autora původního námětu, zvláště není-li týž známý ze své činnosti knižní nebo divadelní?

	 

	
O těchto filmových autorech – tak jako o technických tvůrcích filmů

	– platí v malé obměně tak často citovaná slova:

	 

	
„Není-liž to filmovému divákovi zcela jedno, napsal-li nebo pra- coval-li na filmové realizaci jeden nebo dva nebo tři? Obecenstvo je nevděčné oproti nám, kteří mu tolik přinášíme pro jeho rozptýlení. Nikdo se nestará o autora. Je tomu právě tak jako u oněch oblibě se těšících songů, které zpívá a hvízdá celý svět a po roce na ně za- pomene. Zapomene na ně tak jako na malý, krátký flirt, který jsme kdysi prožili. Po letech se vybaví v mysli takový film s tím či oním hercem, vybaví se název filmu, ta či ona píseň – ale kdo pak se již pamatuje, kdo byl autorem? Člověk dostane za svou práci zaplace- no

	– a to je vše!“

	A výše autorských honorářů v Praze je tak dobře známá, že není třeba ani o tom se šířit!

	Přece však na štěstí i v Praze jsou umělci, pro něž, ač široké veřej- nosti zůstávají neznámými, je práce pro film vším! A k povzbuzení je-jich další činnosti a k povzbuzení příštích autorů původních filmových námětů, jichž český film má tak zapotřebí, jsou psány tyto řádky.

	 

	Proti obvyklé šabloně české filmové výroby je případ „Dívky v mod- rém“ pro české poměry tak zcela obrácený jako pro zahraničí zcela běžný! Teprve po jejím filmovém úspěchu přistupuji k jejímu kniž- nímu zpracování, a to na četná přání z řad filmového obecenstva. Tomu tudíž předkládám dnes „Dívku v modrém“, psanou podle filmu,tj. s použitím původního námětu, dialogů a scénáře režiséra OtakaraVávry a Oldřicha Nového, mého tehdejšího prvního spolupracovníka scenáristy Josefa Macha a Taťany Kubátové, coby specialistky pro úpravu vysokoškolské staročeštiny Blanky z Blanckenbergu. Tím tu-díž se vyplní přání čtenářů z řad filmového obecenstva, že při čtení následujících stránek si v mysli vybaví viděný film, tak jako to činím já při jejich psaní.

	Knižní vydání je však také holdem všem tvůrcům filmu „Dívky v modrém“, jejichž jména uvádím v pořadu filmových titulků:

	 

	
LIBRETO: O. Vávra, O. Nový, Josef Mach a autor SCÉNÁŘ A REŽIE: Otakar Vávra

	KAMERA: J. Roth

	HUDBA: J. S. Nováček ZVUK: F. Šindelář STŘIH:

	A. Zelenka STAVBY: arch. Zázvorka

	PRODUKCE: Lucernafilm (předseda M. Havel – ředitel V. Brož)

	PRODUKCI VEDL: J. Sinnreich

	(Film byl realizován v ateliérech na Barrandově.)V HLAVNÍCH ÚLOHÁCH:

	KOMTESA BLANKA Z BLANCKENBERGU: Lída Baarová

	(poctěná za svůj herecký výkon v „Dívce v modrém“ státní cenou)DR. JAN KARAS, notář: Oldřich Nový

	HOUŽVIČKA, kancelista: J. Láznička PÍ OTYLIE, hospodyně: A. Nedošinská MUDR. PACOVSKÝ: B. Veverka

	ING. ČÁDEK: F. Paul

	PÍ SMUTNÁ, mladá vdova: N. Gollová PÍ SMRČÍNSKÁ: R. Šlemrová SLÁVINKA, její dcera: S. Langová HRABĚ KAREL LANDA: J. Bělský

	KYLIÁN, kastelán na zámku: V. Majer VELKOSTATKÁŘ KUBELKA: V. Řepa

	 

	
ELEGÁN, syn místního lékárníka: J. Vondrovič MUŠKETÝR – LUČINSKÝ BÁSNÍK: F. Kreuzmann

	v dalších úlohách: Jindra Hermanová, J. W. Speerger, K. Veverka aj.

	 

	Často mi byla kladena otázka, jak vznikl můj námět „Dívky v mod- rém“?

	 

	
Tento námět je vpravdě obměnou mé „Kleopatry v Paříži“. Po léta se obírám egyptologií a po léta jsem žil v Paříži. A právě do tamějšího prostředí – k porovnání obou kultur – jsem ve filmovém námětu, poz- ději i v divadelní hře – vzkřísil Kleopatru, nejgeniálnější z žen…, jejíž posmrtné ostatky odpočívají kdesi v zahradě francouzské národní knihovny.

	Po Paříži následoval můj pobyt v Praze. Na své obvyklé procházce v malém parku na Kampě přemýšlel jsem o novém filmovém námětu… Na druhém břehu: Národní divadlo! Tenkráte se mi v mysli vy-bavila nezapomenutelná premiéra „Cyrano de Bergerac“ – Cyrano: Eduard Vojan, hrabě de Guiche: Miloš Nový, Kristian: Eduard Tesař, Le Bret: Jiří Steimar, Ragueneau: Eugen Viesner a Roxana: Anna Sedláč-

	 

	ková!

	Roxana! Roxana se svým půvabem pařížské precieusky!

	Ale není přece možné pro český film oživit Roxanu! A tu jsem si vzpomněl na komtesku Blanku z Blanckenbergu, na „Dívku v mod- rém“, obraz, kterého by byl hoden štětec Škrétův…

	Čtenáři mých románů a novel dobře znají můj „genre“, a proto k vy- světlení ještě podotýkám, že jsem se rozhodl napsat vpravdě filmovou satiru na svá obvyklá pojetí, dokonce i na Gretu z Blanckenbergu – hrdinku románu „Hvězda – která – padla“.

	Ostatní vzory pro své hrdiny jsem nemusel hledat, neboť – byť by se to zdálo sebenepravděpodobnější – znám v Praze dr. Karasovi podob-ného doktora práv, i Vlastě podobnou vysokoškolačku. A pokud těch vdavekchtivých dam se týče – ty znáte jistě všichni! Námět byl tudíž dán – jeho pojetí a obsazení rolí ve filmu s maestrií převzal Otakar Vávra – a tak „Dívka v modrém“, počínajíc zimními měsíci roku 1940,se zjevuje na stříbřitém plátně biografů.

	 

	
De la Cámara

	V Praze 1941

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	DÍVKA V MODRÉM

	 

	
 

	 

	 

	 

	Tvůrcům filmu Dívka v modrém

	 

	
I

	 

	„Dívka v modrém“ se objevila prvně v životě dr. Jana Karase za slun- ného odpoledne koncem jara tohoto roku. Hodinu předtím seděl ještě Karas s inženýrem Čádkem u svého společného přítele doktora Pacovského. Lékař měl již tak jako tak po ordinaci, která se vyplácela pouze po dobu sezony, kdy tři tisíce obyvatel jejich Lučína každoročně vzrostlo o několik desítek letních hostů, většinou z Prahy. Lučínská společnost „vrchních deseti tisíc“ – jak s oblibou říkávala paní Smutná, které na nějaké té nule, kromě odhadu jmění notáře Karase, nezáleže- lo –, tato společnost si v ničem nezadávala v „chicu“ velkoměstských hostí, ba dokonce žárlivě dbala o to, aby bohyně Elegance požívala i v ostatních měsících v Lučíně nezměněného kultu.

	Notář dr. Karas byl čítán paní Smutnou mezi sloupy lučínské smetánky, dokonce za sloup takové síly, že kdyby nějaký pochybo- vač vzkřísil Samsona, aby jím otřásl, Samson, pouhým mrknutím poznav marnost své námahy, by si odfrkl a raději by se vrátil do své kapitoly ve Starém zákoně. A jak by ne! Předně pan notář byl mužem střední postavy v nejlepších letech, byl příjemný a docela hezký, třebaže se nepodobal oněm mužům, které vídáváme v ma- gazínech na reklamách různých kolínských vodiček. Nevybral-li by si malíř Jana Karase za model pro kolínskou vodu, nenalezl by za to vhodnějšího představitele, ba přímo živou reklamu pro „X pastuna zuby“, neboť dvě řady skvělých zubů byly předností lučínského notáře právě tak znamenitou jako jeho jmění, zděděné po předcích a rozmnožené jejich poslední staromládeneckou ratolestí. A nyní si k tomu ještě přimysleme neodolatelný úsměv, který podmaňoval všechny vdavekchtivé lučínské slečny i vdovy, a který odzbrojoval i posluchače při přednášce o teosofii, kterýmžto mukám v této chvíli byli právě vystaveni doktor Pacovský a inženýr Čádek.

	 

	
Jan Karas měl totiž také svého koníčka. Někdo sbírá nálepky z krabiček na zápalky, jiný knoflíky, jiný opět dámské punčochy (prosí se o sdělení adresy, Věra jich spotřebuje celou spoustu, a tak v nynější době bych se zajímal zvláště o hedvábné, které vymě- ním za jiné užitečné domácí předměty), někdo zase doma pěstuje alpinky a na zahrádce kaktusy – nebo opačně. Pan notář Karas pěstoval teosofii. Reinkarnace a Karma byly mu tak běžným obo- rem jako antroposofie a christosofie. Doktor Pacovský, dovolávaje se svědectví inženýra Čádka dokonce tvrdí, že když se soudnímu radovi Lebedovi narodil syn, notář Karas, jenž mu byl za kmotra (tomu synovi, ne soudnímu radovi), jako kmotrovský dárek napsal – s ohledem na pana soudního radu Lebedu – vitaesofické pojednání:

	„Die Mysterien des Geistes des Sohnes und des Vaters“ čili „Mysteria synovy a otcovy duše“, nad kterýmžto darem novokřtěnec i jeho otecko dojetím společně zaplakali. Karasova hospodyně paní Otylie, kterou notář zdědil po svém otci, který ji zase převzal po Janově dě- dečkovi, všecka rozrušena se svěřila notářovu faktoru Houžvičkovi (byl pravou rukou starého pána již v době, kdy paní Otylie nastoupi- la u Karasů místo), že „mladej pán“ se v poslední době z těch duchů ještě zblázní, a proto že je na čase, aby se oženil!

	„Inu, je tejkonc nějakej divnej!“ poznamenal filosoficky Houžvička

	a odšoural se do kanceláře.

	A ten „nějakej divnej“ právě v té chvíli v lékařově pracovně vy- kládal oběma přátelům, energicky rozkládaje rukama:

	„Je značný a zásadní rozdíl mezi mnou a mými ‚také‘ vědeckými kolegy,“ a Karas se jakoby namátkou zahleděl na doktora Pacovského, který se diskrétně ušklíbl, načež pokračoval: „Kdežto oni se křečo- vitě drží zábradlíčka tak zvaných vědecky ověřených fakt, ze stra- chu, aby se nezřítili do propasti báchorek, pověr, fantazií a jak se jmenuje vše, co nelze ověřiti našimi hrubými smysly, já mám sílu a odvahu se zadívati pátravým zrakem do propasti temnot a záhad. Konstatuji, že…“

	 

	
„A já konstatuji,“ přerušil Karase inženýr Čádek, dívaje se na hodinky, „že je nejvyšší čas, abychom šli do zámku, máš-li v úmy- slu se zadívati pátravým zrakem notářským na uspořádání věcí, vybraných tvým klientem pro aukci, a to dříve, nežli se tam nahrne celý Lučín!“

	Jan Karas povzdechl, pohlédl vyčítavě na usmívající se přátele,

	pak povstal a vztáhl ruku po klobouku…

	 

	Když zemřel majitel lučínského barokového zámku – jehož suchopár- ný popis najdete v každém lepším průvodci – poslední z hrabat Pštrossů, nikdo tradičním gestem nezlomil nad hrobem jeho erb. Věčně melancholický kastelán Kylián, jemuž pro jeho zasmušilé vzezření a vytáhlou, vždy černě oblečenou postavu v Lučíně neuctivě přezdívali „Ján-za-chrta-dán“, se spokojil tím, že černým flórem zakryl znak Pštrossů nade dveřmi zámeckého sálu, kam byla snesena řada starožitností: obrazů, knih, nábytku, lustrů, porcelánu, koberců, výši- vek a zbraní. Vnitřek sálu by se byl podobal skvělému muzeu, kdyby každý předmět nebyl nápadně očíslován – příprava to k dražbě.

	Kastelán se zasmušile pohyboval mezi těmito naposledy sesku- penými důkazy sběratelské vášně svého bývalého „milostpána“ a svým výrazem připomínal člověka, jenž je účasten zádušní mše za vroucně želeného příbuzného. Přesto však jeho zkušené oko občas spočinulo na sloužících, kteří ve smutečních livrejích stáli při stě- nách, střežíce na stolech a ve vitrínách vystavené věci, mezi nimiž se procházeli lučínští páni a dámy s katalogy v rukou, prohlížejíce si jednotlivá čísla, snažili se vybavovati si skandální historky, které by se mohly k tomu či onomu předmětu pojiti.

	„Ján-za-chrta-dán“ se tvářil jako uražené božstvo, příliš povzne- šené nad tento měšťácký dav, který převyšoval ostatně o celou hlavu, a jeho výraz se ještě více zachmuřil, když pohlédl ke schodišti. Tam jako Napoleon s pobočníky stál notář Karas se svými přáteli. Kylián, postřehnuv, že mu nevěnují pozornost, rychle přistoupil k velkému

	 

	
obrazu v těžkém dobovém zlaceném rámu a nepozorovaně zatáhl zlostně jeho ochranný závěs.

	V té chvíli doktor Pacovský se obrátil ke Karasovi a spokojeně

	poznamenal:

	„Zájem je ku podivu veliký. Budeš mít snadnou práci s dražbou.“

	Neviděl jsem sice Napoleona při bitvě u Waterloo, ale Karas se tvářil asi obdobně, když řekl:

	„Nediv se, rod Pštrossů byl bohatý, zde jsou vzácné věci. Roz- prodává se jen malá část. Všecko ostatní převzal nový majitel, hrabě Landa…“

	Dr. Karas se obrátil k inženýrovi Čádkovi a poznamenal jaksi nejistě:

	„Ale divím se, že chce žít v takovém starém zámku. Já tu mám takový divný pocit…“

	Čádek vykulil oči:

	„Proč divný pocit?“

	Karasův hlas se změnil téměř v šepot:

	„Všechno zde působí tak tajemně…“

	Zatímco Čádek se rozchechtal, lékař notáře okřikl:

	„Prosím tě, nezačínej už zase!“

	Dr. Karas se zatvářil uraženě, pak se jal obhajovati:

	„Ne, vážně, Pacovský, tak já jsem právě včera čet’…“ Pacovského ruka se výhružně zvedla:

	„Tak dost!“

	Notář se lehce přikrčil a jeho ústa se stáhla v jakýsi nesmělý, omluvný úsměv. Doktor Pacovský však již mu nevěnoval pozornost, nýbrž významným pohledem upozornil Čádka na kastelána, který komicky konsternován se právě ploužil kolem nich.

	Karas si rovněž povšiml Kyliána a soucitně ho oslovil: „Jak se daří, pane kasteláne?“

	Tázaný se zastavil, upřel svůj vyčítavý zrak na notáře a místo odpovědi pouze tragicky z hluboka povzdechl.

	 

	
„To se mračíte na mne, nebo tak vůbec?“

„Ján-za-chrta-dán“ se napřímil, podobaje se tak velkému vykřič- níku výčitky:

„Na vás, pane notáři, i vůbec.“

Dr. Jan Karas je mužem velmi smířlivým a proto přistoupil ke kas-

telánovi a poklepal mu bodře na rameno, mluvě neméně bodře:

„Ale, milý pane kasteláne, vždyť nemáte nejmenší příčiny. Snad byste se na mne nemračil proto, že vedu dražbu pozůstalosti nebož- tíka pana hraběte… Vy přece zůstanete na svém místě!“

Pan kastelán se nedal vymaniti ze své roztrpčené zádumčivosti,

ba naopak, téměř podrážděně se utrhl:

„Ale za to se musím rozloučiti s tím, co mám nejraději…“ A nevší- maje si přítomných, jejichž jsoucnost se pro něho počala rozplývati jako sněhulák v prvních teplých paprscích březnového slunce, s no- vým povzdechem a zrakem upřeným kamsi v neurčito, pokračoval jakoby v transu:
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